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Abstract

The paper aims to clarify the connection between philosophy and translation by presenting the development
stages of this connection historically, showing the interaction between it, and the benefit of each for the other,
and revealing the essentialism of this connection in Derrida's two concepts of difference and survival, his
emphasizing the importance of Hermeneutics in translation, and role of deconstruction in analyzing texts and
language to reveal their inherent contradictions and demonstrate the variability and pluralistic of meaning.
The paper also clarifies the philosophical attributes of translation on Berman, which he based on two
concepts of experience and reflection. As well as the relation between pluralism and the philosophical text
translation of Feyerabend and his conception of incommensurability between languages and untranslatability
because they are based on a set of syntactic rules that govern the use of a specific term and give it meaning.
Changes in these rules lead to changes in the meaning of the terms they regulate. This paper presents our
application of Feyerabend's theory in understanding the translator's task. The paper answers the following
questions :

-What is the role of philosophy in the translation process? How has the connection between philosophy and
translation developed?

-What are the most essential theories embodying the essentialism between philosophy and translation? And
what is the necessity of Hermeneutics in translating a philosophical text? -What is the translator's task based
on pluralism?

The paper concludes by fixing the essentialism relationship between philosophy and translation, the role of
philosophy in providing translation science with basic principles, concepts, and the strategies followed. It
also discusses the importance of translation in helping philosophy enrich its contents and doctrines and
generate new philosophies, as well as the role of Pluralism in defining a translator’s ethics and duties.
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